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N° 2 DE M. PERPÈTE ET CONSORTS

Art. 268

Compléter l’alinéa proposé par la phrase suivante:

«Le Roi fixe le montant des indemnités allouées dans
le cadre de l’exécution de ces protocoles d’accord.».

JUSTIFICATION

Il y a lieu de prendre en considération le régime particulier
des tuteurs membres des organismes publics ou des associa-
tions actives sur le terrain en tant que salariés de ces organis-
mes ou associations.

Nr. 2 VAN DE HEER PERPÈTE c.s.

Art. 268

Het voorgestelde lid aanvullen met de volgende
zin:

«De Koning bepaalt het bedrag van de vergoedin-
gen toegekend in het kader van de uitvoering van deze
protocolakkoorden.».

VERANTWOORDING

Er moet rekening worden gehouden met de bijzondere rege-
ling voor voogden die in de hoedanigheid van werknemer lid
zijn van openbare instellingen of van verenigingen die actief
zijn in het veld.
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Nr. 3 VAN DE HEER PERPÈTE c.s.

Art. 270

In de voorgestelde § 3, tussen de woorden «lijkt»
en de woorden «te vervullen», de woorden «of ver-
klaart» invoegen.

VERANTWOORDING

Het beschermingssysteem moet naar analogie van artikel
6, § 1, eerste streepje, van Titel XIII, Hoofdstuk 6 «Voogdij over
niet-begeleide minderjarige vreemdelingen» van de programma-
wet (I) van 24 december 2002, worden uitgebreid naar de per-
soon die verklaart de voorwaarden bedoeld in artikel 5 van voor-
noemde programmawet te vervullen.

Nr. 4 VAN DE HEER PERPÈTE c.s.

Art. 278

De woorden «§ 7» telkens vervangen door de
woorden «§ 8».

VERANTWOORDING

Het betreft hier de rechtzetting van een materiële fout. Im-
mers artikel 17 had reeds een § 7, ingevoegd door de
programmawet van 9 juli 2004.

Nr. 5 VAN DE HEER PERPÈTE c.s.

Art. 279

De woorden «§§ 2 tot 7» vervangen door de woor-
den, «§§ 2 tot 8».

VERANTWOORDING

Het betreft hier de rechtzetting van een materiële fout. Im-
mers artikel 17 van de wet van 27 juni 1921 zal door artikel 278
van deze wet, 8 paragrafen tellen in plaats van 7.

Nr. 6 VAN DE HEER PERPÈTE  c.s.

Art 281bis (nieuw)

Een artikel 281bis invoegen dat luidt als volgt:

 «Art. 281bis. — Artikel 30, § 2, van dezelfde wet
wordt vervangen door de volgende bepaling:

N° 3 DE M. PERPÈTE ET CONSORTS

Art. 270

Au § 3 proposé, insérer les mots «ou déclare» en-
tre les mots «qui paraît» et les mots «remplir les con-
ditions prévues».

JUSTIFICATION

Il y a lieu d’étendre le système de protection, par analogie
avec l’article 6, § 1er, premier tiret, du Titre XIII, Chapitre 6 «Tu-
telle des mineurs étrangers non accompagnés» de la loi-pro-
gramme (I) du 24 décembre 2002, à la personne qui déclare
remplir les conditions visées à l’article 5 de la loi-programme
précitée.

N° 4 DE M. PERPÈTE ET CONSORTS

Art. 278

Remplacer chaque fois les mots «§ 7» par les
mots «§ 8».

JUSTIFICATION

Il s’agit ici de la rectification d’une erreur matérielle. En effet,
l’article 17 avait déjà un § 7, inséré par la loi-programme du 9
juillet 2004.

N° 5 DE M. PERPÈTE ET CONSORTS

Art. 279

Remplacer les mots «§§ 2 à 7» par les mots «§§ 2
à 8».

JUSTIFICATION

Il s’agit ici de la rectification d’une erreur matérielle. En effet,
l’article 17 de la loi du 27 juin 1921, modifié par l’article 278 de
cette loi, comprendra 8 paragraphes au lieu de 7.

N° 6 DE M. PERPÈTE ET CONSORTS

Art. 281bis (nouveau)

Insérer un article 281bis, rédigé comme suit:

«Art. 281bis. — L’article 30, § 2 de la même loi est
remplacé par la disposition suivante:
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«§ 2. In geval van een stichting van openbaar nut
moet elke wijziging van de gegevens vermeld in artikel
28, 3° door de Koning worden goedgekeurd.

Elke wijziging van de gegevens vermeld in artikel
28, 5° tot 8° wordt vastgesteld door een authentieke
akte.».».

VERANTWOORDING

Doordat het toezicht door de Koning tijdens de erkenning van
de rechtspersoonlijkheid van de stichting van openbaar nut,
slechts beperkt is tot het doel van de stichting, is het noodzake-
lijk eveneens de bepaling met betrekking tot de wijziging van de
statuten aan te passen, door te bepalen dat het toezicht door de
Koning beperkt is tot de wijziging van het doel van de stichting.

Nr. 7 VAN DE HEER PERPÈTE c.s.

Art. 284

De woorden «§ 7» telkens vervangen door de
woorden «§ 8».

VERANTWOORDING

Het betreft hier de rechtzetting van een materiële fout. Im-
mers artikel 37 had reeds een § 7, ingevoegd door de
programmawet van 9 juli 2004.

Nr. 8 VAN DE HEER PERPÈTE c.s.

Art. 287

Dit artikel wijzigen als volgt:

A) In het 1° het woord «stichting» vervangen door
de woorden «internationale vereniging zonder winst-
oogmerk»;

B) Het 2° vervangen door wat volgt:

«2° § 3 wordt vervangen door de volgende bepaling:

«§ 3. Elke wijziging van de gegevens vermeld in ar-
tikel 48, eerste lid, 2° moet door de Koning worden
goedgekeurd. Andere wijzigingen van de gegevens van
de statuten, vermeld in artikel 48, 5° en 7°, worden bij
authentieke akte vastgesteld.».

«§ 2. Dans le cas d’une fondation d’utilité publique,
chaque modification des mentions reprises à l’article
28, 3° doit être approuvée par le Roi. Chaque modifica-
tion des mentions reprises à l’article 28, 5° à 8° doit
être constatée dans un acte authentique.».».

JUSTIFICATION

Dès lors que le contrôle du Roi lors de la reconnaissance de
la personnalité juridique d’une fondation d’utilité publique ne con-
cerne plus que les buts poursuivis par la fondation, il convient
d’adapter également la disposition qui concerne les modifica-
tions apportées aux statuts, en limitant le contrôle du Roi aux
modifications qui concernent le ou les buts poursuivis par la
fondation.

N° 7 DE M. PERPÈTE ET CONSORTS

Art. 284

Remplacer chaque fois les mots «§ 7» par les
mots «§ 8».

JUSTIFICATION

Il s’agit ici d’une rectification d’une erreur matérielle. En effet,
l’article 37 a déjà un § 7, inséré par la loi programme du 9 juillet
2004.

N° 8 DE M. PERPÈTE ET CONSORTS

Art. 287

Apporter les modifications suivantes:

A) Dans le 1° remplacer le mot «la fondation» par
les mots «l’association internationale sans but lucra-
tif»;

B) Remplacer le 2° par ce qui suit:

«2° Le § 3 est remplacé par la disposition suivante:

«§ 3. Toute modification des mentions visées à l’ar-
ticle 48, alinéa 1er, 2° est soumise à l’approbation royale.
Les autres modifications des mentions statutaires, vi-
sées à l’article 48, 5° et 7° sont constatées par acte
authentique.».
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VERANTWOORDING

A) Het betreft een technische aanpassing. Immers de ge-
wijzigde bepaling betreft de internationale verenigingen zonder
winstoogmerk en niet de stichtingen.

B) Het betreft een technische aanpassing van de tekst,
aangezien er nog een toezicht wordt uitgeoefend door de Ko-
ning voor wat betreft het doel van de internationale vereniging
zonder winstoogmerk, en van de activiteiten welke zij wenst te
ontwikkelen om dat doel te bereiken.

JUSTIFICATION

A) Il s’agit d’une pure correction technique. La disposition
modifiée concerne en effet les associations internationales sans
but lucratif et non les fondations.

B) Il s’agit d’une correction technique du texte, étant donné
qu’il existe encore un contrôle réalisé par le Roi concernant le
but de l’association internationale sans but lucratif, et les activi-
tés qu’elles se propose de mettre en œuvre pour atteindre ces
buts.

André PERPÈTE (PS)
Guy SWENNEN (sp.a-spirit)
Walter MULS (sp.a-spirit)
Valérie DÉOM (PS)
Jean-Pierre MALMENDIER (MR)
Alfons BORGINON (VLD)
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